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Say: If men and jinns banded together to produce the like of
this Koran , they would never produce its like , even though

they back one another. {Arberry’s translation)
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14.Palmer 15. referential
16. meaning components 17, discourse
18. approximation

19. connotative meaning  20. universal semantics
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Shaker : And know that your property and your children
are a temptation
Arberry: And know that your wealth and your children are
a trial .
Yusuf Ali : And know ye that your possession and your
progency are but a trial.
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Shaker : And fight with them until there is no persecution
Arberi: Fight them , till there is no persecution.
Yusuf Ali: And fight them on until there is no more tumult

or oppression .
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or deem they that we cannot hear their secret thoughts
and private confidences? Nay, but our envoys, present
with them , do record.(Jis, )
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Arberry: we shall certainly roast them atfire , as often as
they are wholly bumed....
Palmer: we will broil them with fire , whenever their skins
are well done...
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30. semantic translation 31. context

32. presupposition
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Shakeir: then their excuse would be nothing but that they
would say, by Allah, our Lord, we were not polytheists.
Arberry : then they shall have no providing, but to say, by
God our Lord we never associate other gods with thee.
Yusuf Ali: there will then be (left) no subterfuge for
them but to say: “By Allah our lord, we were not those
who joined gods with Allah.
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